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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Eadzte państwa reprezentowanych,

Część X. — Wydana i rozesłana dnia 14. lutego 1894.

(Zawiera Nr. 31—32.)

3 1 .

Rozporządzenie Ministerstw skar­
bu i bandln z d. 22. stycznia 1894,
tyczące  sie postępow ania  ze w zględu  na cło z ku­

lami bi lardowem i surowo nadtoczonemi.
W  porozum ieniu z in teresow anem i M inister­

stw am i królew sko w ęgierskiem i zarządza się n a s tę ­
pu jące uzupełn ien ia  w abecadłow ym  spisie tow arów :

„W  ustępie  trzecim  uw agi 2 do w yrazu „Ma- 
leryały tokarsk ie  i sn y cersk ie“ po słow ach „i t. p .“ 
przydać należy: „ K u le  b i l a r d o w e  s u r o w o  n a d -  
t o c z o n e “ .

N adto przy końcu w yrazu „Kule b ila rd o w e“ 
w pisać należy  następu jący  odsyłacz: „O b. uw aga 2 
do w yrazu m ateryały  tokarskie . snycersk ie“ .

Bien er r. w. Wurmbrand r. w.

3 3 .
Obwieszczenie Ministerstw skarbu i handlu z dnia 31. stycznia 1894,
o umowie miedzy Rzadami c. k. austryackim i cesarsko rosyjskim w  przedm iocie  uregulow ania  służby  

ekspedycyi celniczej na linii kolejowej miedzy Nowosie l ica  austryacką. i Nowosielicą  rosyjska.
(Ratyfikowana w W iedniu dnia 14-./2. stycznia 1894.)

(Pierwopis.)
En exécu tion  de la  d isposition  de 1’article 16 

de la  C onvention signée à Kiew le 2 /1 4  janvier 
1 8 9 3  re la tivem en t à  la  jonction  des chem ins de fer, 
les G ouvernem ents au trichien  e t ru sse  son t con­
venus de rég ler de la  m an ière  su ivan te  le service 
douanier su r la  voie ferrée en tre  les stations 
au trich ien n e  et ru sse  de N ow osielitza cju: traverse  
la  ligne douanière  com m une.

§• 1.
L a  voie de racco rdem en t en tre  la  sta tion  

Ü utrichienne et la  sta tion  ru sse  de N ow osielitza 
s e ra  considérée com m e rou te  de douane  et il sera  
accordé aux  m archand ises le dro it de franch ir la  
fron tière  de jour, et aux voyageurs tan t de jo u r que 
de nuit, les d im anches et les jo u rs  fériés non  
exceptés.

(Przekład.)
W  w ykonaniu artykułu  16go um ow y zaw artej 

w  Kijowie dn ia  2 ./1 4 . stycznia 1 8 9 3  w przedm iocie 
połączen ia  kolei żelaznych pod  N ow osielicą, R ządy 
austryacki i rosyjski um ów iły się u rządzić w n a s tę ­
pujący sposób służbę clow ą na  kolei żelaznej m iędzy 
N ow osielicą austryacką i N ow osielicą rosyjską, lin ią  
cłow ą przecinającej.

§• 1-
Linia kolejow a pom iędzy N ow osielicą au s try a ­

cką i N ow osielicą rosyjską uw ażana będzie za  drogę 
cłow ą, na  której tow ary m ogą przebyw ać granicę 
w e dnie, podróżni zaś tak  w e dnie jak  i w  nocy nie 
w yjm ując niedziel i św iąt.

(P o ln isch .) U



Część X. — 35. Obw ieszczenie M inisterstw  skarbu  i handlu  z dnia SJ. stycznia 1S9L

R este ro n t en viguegr les p rescrip tions sp é ­
ciales de chacun  des deux pays pour to u t ce qui 
n ’a pa§ été ex p ressém en t visé p a r le  p résen t a r ra n ­
gem ent, et no tam m ent pou r ce qui concerne les p ro ­
h ib itions ou les res tric tions de l’im portation , de 
l’exportation  et du transit.

§- 2.
L es deux adm in istra tions de chem ins de fer 

dev ro n t inform er les adm in istra tions douam èrés 
respectives, le plus tô t possible et au m oins hu it jou rs 
à  l’avance, de to u t changem ent qu’elles voudront 
in tro d u ire  dans les règ lem en ts  concernan t les heures 
de départ, de passage  à la  fron tière  et d’arrivée des 
tra ins c ircu lan t de jo u r et de nuit.

Cette d isposition  ne s’applique pas aux tra ins 
de m archand ises facultatifs ou supplém enta ires qui 
jo u iro n t des facilités c i-dessus m entionnées tou tes les 
fois que leu r expédition au ra  été signalée en tem ps 
utile aux bureaux  douaniers respectifs.

§- 3.
L es bu reau x  de douane établis dans la  station 

au trich ienne  et dans la  sta tion  ru sse  de Nowosielitza 
feront, chacun  en ce qui le concerne, les opérations 
relatives aux  m archand ises  d ’im portation , d’ex p o rta ­
tion et de transit.

Les dits bu reaux  se ron t pourvus des au tori­
sations nécessa ires afin de pouvoir, au tan t que 
possible, ten ir com pte dans leu rs opérations des 
in térê ts du  trafic et du com m erce in ternational.

P our faciliter le  trafic local en tre  les deux 
stations frontière, les deux G ouvernem ents se 
d écla ren t d isposés à y envoyer, respectivem en t à y 
adm ettre  des o rganes de la  douane  e t de la  garde 
des finances (gardes-f'rontière) pou r p rocéder dans 
ces sta tions au  dédouanem ent des m archand ises qui 
y ont é té  em barquées et qui son t destinées à en tre r 
d an s l ’au tre  E ta t ou à  tran site r par son territoire. 
L es adm inistrations des chem ins de fer respectifs 
m e ttro n t à  la  d isposition de ces agen ts les locaux 
n écessa ires  pou r ces opéra tions douanières.

L es a_gents de douane et des finances (gardes- 
frontière) appelés à faire les opérations de révision 
en question  pourron t, pour se rend re  de l’une des 
stations-fron tière  à  l’au tre  et vice-versa, se servir 
g ra tu item en t des tra ins régu liers de voyageurs ou 
de m archand ises.

L es fo rm alités à observer dans ces opérations 
se ro n t fixées d ’un com m un accord en tre  les chefs 
des b u reau x  de douane respectifs e t seron t in tro ­
du ites im m édiatem ent après avoir reçu  l’approbaiion  
des deux adm in istrations douanières.

L es deux G ouvernem ents se réserven t le droit, 
de re tire r, ap rès  avis donné six sem aines à l ’avance, 
ces facilités dans le cas, où il au ra it é té  constaté 
des abus ayan t pour b u t d’in troduire des m aichan- 
dises en  fraude.

O ile um ow a n iniejsza nie zaw iera przepisów  
w yraźnych a m ianow icie co się tyczy zakazów' lub 
ograniczeń przyw'ozu, wywozu i przew ozu, zatrzy­
m ają  m o o - s w o ję  przepisy szczególne każdego 
z dw óch P aństw  rokujących.

§. 2 .
Gdyby Z arząd kolejowy jednej lub  drugiej 

S trony zam ierzał zaprow adzić zm ianę w  uregu lo ­
w aniu czasu odjazdu i przyjazdu lub przechodzenia 
przez granicę pociągów  dziennych i nocnych, w inien 
jak  najrychlej, najpóźniej zaś na  ośm  dni przed za­
prow adzeniem  takiej zmiany uw iadom ić swroję W ła- 
dzi^pełewą.

Przepis lem nie stosujeî'siç do pociągów  tow a­
row ych przypadkow o lub w m iarę  potrzeby kursu­
jących , k tóre rów nież korzystać będą  z u łatw ień 
powyżej w zm iankow anych, o ite ich  w ypraw ienie 
będzie odnośnym  kom orom  w  czasie w łaściwym  
oznajm ione.

§• 3.
Komory ustanow ione w Nowosielicy austrya- 

ckiej i w  Now’osielicy rosyjskiej załatw iać będą  czyn­
ności u rzędow e, tyczące się przyw ozu, wywozu i 
pizew ozu  tow arów , każdę. w  sw oim  zakresie służ­
bowym.

R zeczone kom ory opatrzone b ędą  odpow iednie- 
mi upow ażnieniam i, iżby w urzędow aniu  sw ojem  
zdołały ile m ożności czyinc^zadość in teresom  handlu  
i obrotu m iędzynarodow ego.

Dla u łatw ien ia  obrotu  lokalnego pom iędzy obie­
m a stacyam i pogranicznemu, Rządy obu  S tron  przy­
stają, żeby organa zarządu cłow ego i straże skarbow e 
(graniczne) były w ysyłane a w zględnie w puszczane 
do stacyi leżącej n a  obszarz»^,drugiego państw a, 
ażeby tow ary tam że oddaw ane na  kolej w  celu w pro ­
w adzenia do drugiego p aństw a lub przew iezienia 
przez takowTe, m ogły być już w7 tych stacyach  czyn­
ności celniczej poddaw ane. Zarządy kolei żelaznych 
dostarczą lokali potrzebnych do załatw iania tych 
czynności cłowych.

W zm iankow ane organa zarządu cłowyga. i 
straży skarbow ej (granicznej), m ające załatw iać rze ­
czone czynności cłowe, przew ażone b fllą  bezpłatnie 
z jednej stacyi pogranicznej do drugiej pociągam i 
program ow ym i bądź osobow em i bądź tow arow ym i

Forn jalności zachow yw ać się m ające w  tych 
czynnościach cłow ych b ędą  u m ô w io iïe ^ a  w spólną 
zgodą przez przełożonych odnośnych kom ór i zostaną  
zaprow adzone niezw łocznie, jak  tylko uzyskają za­
tw ierdzenie obu Z arządów  clow'ych.

O badw a Rządy zastrzegają  sobie "prawo cofnię­
cia tych ułatw ień,- pod w arunk iem  doniesienia o ta ­
kim zam iarze na  sześć tygodni p rzedtem , gdyby 
stw ierdzone zostało  nadużycie, m ające n a  celu p rze­
m ycanie tow arów .



Część X. —  32. Obwieszczenie M inisterstw  skarbu  i luunliu z dn ia  31. stycziiia 1894.

Ce retrait, p a r l’une des adm in istra tions 
douan ières, des facilités don t il s’agit, en traîne la 
m êm e m esure  de la p a rt de l’autre, à  m oins que 
cette dern ière  ne  déclare exp ressém en t son intention 
de m ain ten ir un ila téra lem en t ces facilité»:.. ,

§ .  4 .

E n ce qui concerne les form alités à  observer 
par rap p o rt à  la  révision douanière e t à l’expédition 
des bagages des voyageurs, ainsi que des m arch an ­
dises d ’im portation , d’exportation  ou de tran sit, les 
deux G ouvernem ents se donnen t m utuellem en t 
l ’a ssu ran ce  qu’ils ne tra iteron t pas m oins favorable­
m en t les lignes de chem in  de fer faisant l ’objet du 
p résen t a rran g em en t que tou te  au tre  de leurs voies 
ferrées aboutissan t à la  frontière et qu’ils adm ettron t 
en m êm e tem ps, dans l ’in térê t du com m erce, toute 
facilité et toute sim plification com patib les avec les 
lois en vigueur dans leu rs E tats respectifs.

C haque train  doit ê tre  accom pagné de tous les 
docum ents requis par les règ lem en ts en v igueur 
dans l ’E ta t respectif.

Les m archand ises expédiées à g rande vitesse, 
par des tra ins de voyageurs, .seront soum ises aux 
conditions et form alités p rescrites pou r les objets 
transportés par les trains de m archand ises.

§. 5.
L es tra in s  c ircu lan t su r la  section”"en tre  les 

deux gares-fron tière  devron t la  p a rcou rir sans 
aucun arrêt.

D ans le cas où les adm in istra tions doua­
n ières de deux pays ju g e ro n t nécessa ire  de faire 
esco rte r les tra in s  p a r  leurs agents, ceux-ci po u r­
ro n t accom pagner les tra in s  dans les deux sens 
d ’une gare-fron tière  à l’autre.

D ans ce cas, les agents d ’escorte  au ro n t dro it 
au parcou rs gratuit, tan t à l’a ller q u ’au re tou r, et 
p rend ron t place, so it su r les p la tes-fo rm es, soit 
dans les w agons de m archand ises, soit dans les 
voitures à voyageurs de la  classe à laquelle  ils ont 
d ro it se lon  leu r grade.

§. 6 .
L es w agons de m archand ises c ircu lan t su r la 

ligne de chem in de fer re lian t le  deux stations de 
N ow osielitza devront être  constru its  de m anière  
que leu r p lom bage pou rra  s’effectuer en  conform ité 
des dispositions en  vigueur dans chacun  de deux 
E tats.

Il e s t loisible à l’adm in is tra tion  douan ière  de 
chacun des deux pays de faire apposer les plom bs 
p a r ses em ployés ou agen ts accom pagnan t les 
tra ins aux  w agons chargés de m archand ises a d es­
tination  de son  paySf m êm e quand  ces w agons se 
trouven t enco re  su r le  te rrito ire  (dans la  station) 
de l’au tre  pays.

Cofnięcie u łatw ień w  m ow ie będących przez 
jed en  z Zarządów  clowych pociąga za sobą cofnię­
cie ich także przez drugi Z arząd  cłowy, wyjąwszy, 
gdyby ten  drugi Z arząd  cłowy ośw iadczył wyraźnie, 
że nie jes t zgoła przeciw ny jednostronnem u utrzy­
m aniu  w zm iankow anych u łatw ień.

§. 4.
Pod w zględem  form alności przy rewizyi cłowej 

i ekspedycyi pakunku  podróżnych, tudzież tow arów  
przyw ozowych, wywozow ych i przew ozow ych, W y­
sokie S trony rokujące przyrzekają sobie naw zajem , 
że n a  lin iach  kolejow ych, będących  przedm iotem  
um ow y niniejszej, n ie będą  postępow ały  m niej przy­
chylnie, jak  na  każdej innej sw ojej linii kolejowej 
do granicy dobiegającej, i że zezw olą n a  w szelkie 
u ła tw ien ia  i uproszczenia, jakie z ustaw am i w  od­
nośnych państw ach  obow iązującem i dadzą się po­
godzić.

Każdy pociąg pow inien być zaopatrzony w  do­
kum enty , k tóre w ed ług  regu lam inów  obow iązujących 
w  odnośnych P aństw ach  są  potrzebne.

T ow ary pospieszne, przew ożone pociągam i 
osobow em i, podlegają tym  sam ym  w arunkom  i for­
m alnościom , k tóre  p rzep ijane  są  dla tow arów  prze­
w ożonych pociągam i tow arow em i.

§ .  5 .

Pociągi ku rsu jące n a  torze m iędzy obu dw or­
cam i pogranicznem i, w inny przebyw ać go nie zatrzy­
m ując  się nigdzie.

Gdyby Zarządy cłowe uznały  za potrzebne, aby 
pociągom  tow arzyszyły ich organa, takow ym  w olno 
będzie to w a rz y s z e  pociągom  w obu kierunkach od 
jednego  dw orca pogranicznego do drugiego.

W  przypadku tak im  organa tow arzyszące będą 
m iały praw o jech ać  bezp ła tn ie  tam  i napow ról i 
zająć m iejsce bądź n a  platform ie, bądź w  wagom e 
tow arow ym , bądź też w  w agonie osobow ym  tej klasy, 
do którego w edług sw ego stopnia służbow ego m ają 
praw o.

§■ 6 .

W agony tow arow e, ku rsu jące n a  torze łączą­
cym dw orce w  Nowosielicy austryackiej i w  Nowo- 
sielicy rosyjskiej pow inny być tak urządzone, żeby 
m ogły być oplom bow ane w edług  przepisów  obo­
w iązujących w  obu państw ach .

Z arządom  cłowym każdego z dw óch P aństw  
zostaw ia się do w oli polecan ie  o rganom  sw oim  prze­
znaczonym  do tow arzyszenia pociągom , żeby n a ła ­
dow ane w agony tow arow e opatryw ali zaniknięciem  
celniczem  jeszcze n a  obszarze (na stacyi) drugiego 
państw a.



öS L zęśt X. -  ii“2. Obwieszczenie M inisterstw  skarbu  i hand lu  z dn ia  31. styczni* f$ 9 ł .

§• 7.
Au passage de la  frontière, il ne devra se 

trouver dans les w agons de voyageurs que de petits 
objets qui se po rten t à la  m ain  ou que les voya­
geurs on t 1 habitude de garder auprès d’eux.

La visite des bagages des voyageurs s’effectuera 
dans chaque E tat conform ém ent aux conditions et 
form alités qui y son t p rescrites. 11 se ra  tenu  
com pte au tan t que possib le des beso ins d ’un  tra n s­
port rap ide.

§. 8.
Les deux G ouvernem ents affranchiron t de la  

form alité  du passe-port les agents de finances 
(gardes-frontière) et les em ployés des deux E tats 
qui se lég itim eront com m e tels, so it p a r leur tini- 
formp„ soit p a r les certificats de leu rs  supérieurs, 
lo rsque, par suite du service ré su ltan t du p résen t 
a rrangem en t, ils au ra ien t à  franch ir la  frontière.

L es dits agen ts ou em ployés au ron t le droit 
de p o rte r les arm es faisant partie  de leu r tenue 
d ’uniform e.

§• 9 .

L’app robation  des certificats de sortie ou 
d 'en trée  relatifs aux m arch an d ises  qui en tren t ou 
so rten t par le bu reau  de l’au tre  E ta t se fera, de la 
m an ière  la  p lu s expéditive, p a r exem ple p a r une 
sim ple annotation  su r  les pap iers du bu reau  de 
l ’autre E tat.

§• 10.

Les bureaux  de douane des deux E tats se 
com m uniqueron t m utuellem en t, de la  m an ière  la 
plus expéditive, leurs observations sur les faits qui 
ont po rté  ou qui pourra ien t po rte r préjudice aux 
in térê ts douan iers réciproques ou b ien aux  m esures 
prohibitives en vigueur dans l ’un  ou dans l’autre 
Etat, p a r  rap p o rt à  l’im portation , à  l ’exportation  et 
au transit.

L es em ployés supérieu rs  de l’adm inistration  
douan ière  et les chefs de chacun de deux bureaux  
de douane pourron t p rend re  connaissance de tous 
les reg istres douaniers de l’au tre  bu reau  et en tirer 
des copies ou des extraits.

§. 11.
Les deux  G ouvernem ents s ’engagent à veiller 

réc ip ro q u em en t à ce que les adm inistra tions de 
chem ins de fe r n ’acco rden t sciem m ent ni em ploi, ni 
travail, dans les gares de frontière et sur la ligne de 
jonction, aux  individus qui au ra ien t été légalem en t 

"Condamnés p o u r con trebande ou infractions graves 
aux  lois douan ières e t fiscales.

§• 7 .

Gdy w agony osobow e p rzekraczają  granicę, 
znajdow ać się w  n ich  m ogą tylko takie pom niejsze 
przedm ioty, k tóre podróżni albo w ręk u  trzym ają 
albo m iew ają zwykle przy sobie.

Rewizya pakunków  pasażersk ich  odbyw ać się 
będzie w  obu państw ach  w edług w arunków  i for­
m alności, jakie  w  każdem  z n ich są  przepisane, 
przyczem  ile m ożności m ieć się będzie w zgląd na 
po trzebną szybkość przew ozu.

§. 8 .
O badw a Rządy uw alniać b ędą  od form alności 

paszportow ych organa skarbow e (straż gram czną) 
i urzędników  obu państw  przebyw ających granicę 
w sp raw ach  służbow ych n a  um ow ie niniejszej o p a r­
tych, jeżeli b ędą  w  m undurze lub cedułą swojej 
zw ierzchności udow odnią ten  swój przymiot.

O rgana i u rzędi ięy rzeczeni m ają  praw o nosić 
broń należącą  do ich um undurow ania.

§.  9 .

W yprow adzenie lub w prow adzenie tow arów  
przez kom orę drugiego p aństw a  w prow adzanych 
lub w yprow adzanych, potw ierdzane być m a na jk ró t­
szą drogą naprzykład  zapom ocą prostego dopisku 
na  cedule drugiej kom ory.

§• t o .
Komory obu państw  uw iadam iać się będą  n a ­

w zajem  jak  najkró tszą d rogą o spostrzeżeniach  sw o­
ich, tyczących się postępków , k tóre  w yrządziły lub 
mogłyby w yrządzić uszczerbek  w zajem nym  in te re ­
som  cłowym. jakoteż o zakazach przyw ozu, wywozu 
i przew ozu, w  jednem  lub  drugiem  państw ie obo­
wiązujących.

U rzędnicy wyżsi Z arządu clowego i przełożeni 
każdej z dw óch ko m or m ają praw o p rzeg lądać w szel­
kie regestry  drugiej kom ory, b rać  z nich odpisy i 
wyciągi.

§.  1 1 .

Rządy obu S tron przyrzekają sobie w zajem nie 
czuw ać nad  tern, żeby Z arządy kolejowe nie p rzyj­
m ow ały św iadom ie n a  posady lub d a  roboty w  dw or­
cach pogranicznych lub n a  linii łączącej takich osób, 
k tóre były p raw om ocnie skazane za przejnytnictw o 
lub za ciężkie p rzestępstw a defradacyjne.

O bw ieszczenie niniejsze nabyw a m ocy obow iązującej niezw łocznie.

Plener r. w. Wurmbrand r. w.


